COMMUNITY BASED INVENTORYING FORM
FOR THE MAPPING OF INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE (ICH)
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Date / &,5  Feb 13", 2016
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Longitude E 0719240’ 18.69” Tehsil Name Chitral

Latitude N 35241’ 38.17” Union Council Name Ayun
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District Name  Chitral Village Name Batrik, Bumberet

Name or compiler and Ahsan Masood — THAAP Researcher

contact information +92-331-4806873

1. Identification of ICH (Intangible Cultural Heritage) Element caAlid oK S0 gols yu2

1.1 Name of the Element, as used by the Community concerned and brief description.
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Ghona Chanja: Kalasha ritual during the winter solstice festival (Chawmoss) at the Indrein altar to
give offerings to the visiting deity - Balumain

“Ghona” means big, and “Chanja” means torch.
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1.3 Community(ies) concerned / (ciasdc 8Me «L3) gubT swlin

In it’s present state, the ceremony is only practiced in Bumberet valley in Kalash. However, with
certain differences it is also practiced in the other Kalasha valleys.

The ceremony as practiced in Bumberet is only meant for the local community, however others too
are welcome to join from other villages, but they would require another animal sacrifice to purify
themselves.
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The ceremony is enacted in Bumberet Kalash, and is practiced once a year during the festival of
Chawmus.
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On 20" of December, during Chawmus, women make baskets on a rooftop whilst singing religious
songs. The baskets are called Indrein Grionyak and are made of Holly Oak twigs, and are used for the
offerings to be made to Balamain. Girls make Shaghai in the same vicinity which are chains of
interlocked Holly Oak twigs. Elsewhere men make torches called Chanja out of Juniper twigs and use
Holly Oak to tie them together.

The basket is filled with food to be offered to Balamain at the high altar called Indraine. At midnight
men and women take the baskets and Shaghai up the mountain to the altar in light of their torches.
The high altar is in Batrik.

“Bala” means Big and “main” means distributor. The name means the divine provider. Shaghai are
swung over the trees at the altar. It is considered a good sign when they get stuck in the trees or
mountain ridges. The food in the baskets and wine is offered to the fire at the altar, the men eat
what is left. The high priest selected the previous year initiates the ceremonies. Prayers for the new
year are made and animal sacrifices are made to pick the new priest.
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2. Characteristics of the ICH Element cale (S &6 gobe

2.1 Personnel directly involved in the enactment or practice S o SJ_I uJS L. ,,[9 o ci;l_’;l L)‘_‘I
of the element (Name, Age, Gender, Professional Category)
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The entire Kalasha community from Bumberet takes part in the ceremony, the women and girls
most in the making of the Shaghai and Indrein Grionyak, and the men in making the actual offering
and observing the rituals associated with them at the high altar.
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The Kalasha from the neighboring valleys of Berir and Rumbur may also take part in the ceremonies.
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The language associated with the practice is Kalashamon.
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3.1 Threats (if any) to the continued transmission cs (_j[jl e S o oL ;,‘,,I ZSJS ij Sy cs ol
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The main threat to Ghona Chanja are the outside influences and the insurgence of foreign people,
namely toursits and personnel belonging to the various forces.
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Floods have greatly affected the forest area, and hence the number of Juniper and Willow trees have
been greatly decimated.
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The community is trying to reverse the affects of the floods and earthquake by replanting Willow
trees. It should be noted that the same trees also provide fodder for the cattle.




4.0 References concerning the ICH element (if any) Sla dlga slate ww S
4.1 Literature (if any) N | PEPNA IS

Loude, Jean-Yves and Liever, Viviane. Kalasha Solstice. South Asian Books, 1998
Wada, Akiko. Kalasha: Their Life & Traditions. Sang-e-Meel Publications, 2003
Lines, Maureen. The Kalasha people of North-Western Pakistan. Emjay Books International, 1996

4.2 Audio visual materials, recordings or any oS paln) K65, gl alge (g lign oS S
objects etc., in archives, museums and ) - )

private collections (if any) '(uﬁ C’-‘S-L“ LS‘SI:) ‘.5‘5 ‘.5‘-‘-‘-‘5 L‘ o SN EN Ule“-

1. Kalashadur: The Kalasha museum

2. Echoes of Chawmus by NHK

3. Private collection of community members pertaining to the celebratory artificats and clothing
associated with the practice
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There are restrictions onto the content of the songs sung by the women during the making of the
baskets.

5.2 Resource person(s): name, affiliation and location Jradi gl 9l A6 K Ly s Slaslas
(if any particular village)

Imran Kabir, minority member, District Council, Chitral, Bron Village, Bumberet, Kalasha Valleys
Aged 35

5.3 Additional media attachments, if any com eSS W ye
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5.4 Date(s) and place(s) of information generated AL K oleslas jo Lai,ls

Broun Village, February 13", 2016

You may add additional information on separately attached sheets ot oS AL oladins suaale Slaglas gdlal i



6.0 Permission to compile data -l oyl

6.1 Person(s) who compiled the inventory A.A:ﬁjs JIJ-“ o . ﬁ“ |Sua|' A [)I L < w'
(Name/s) . A o P

Imran Kabir: A district council member on a minority seat, Broun Village
Ahsan Masood: THAAP Researcher

6.2 Proof of consent of the community(ies) colal € (G OIS G < 3)'5-u35 Slaslas gl SGI

concerned for inventorying the element;

and the information to be provided in the inventory -~
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the inventorying of information gathered in reference to it/them being placed on the National and/or

Provincial ICH Database. This inventorying form has been filled with the collaboration of the local community
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6.3 Date of entering the information in the o0 oS a8 ol ae (536 (glign (ongd Sloglas
National and/or Provincial Inventory.




